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ОСОБЛИВОСТІ ОНОМАСІОЛОГІЧНОЇ ОЗНАКИ ДВОКОМПОНЕНТНИХ 
СКЛАДЕНИХ НАЗВ ІЗ СЕМОЮ ‘ВОДА’

Статтю присвячено комплексному ономасіологічному аналізу двокомпонентних складених назв із семою 
‘вода’, виявленню ономасіологічної ознаки. Складені назви, виражаючи наукові й технічні поняття, мають нази-
вати найсуттєвіші ознаки своїх об’єктів. Вибір мотиваційної бази і мотиваційної ознаки з погляду ономасіології 
розглядають як певний етап номінативного процесу. Прихильники ономасіологічного підходу зазначають, що 
створення моделі найменування залежить від характеристики іменованого предмета (його функцій, матеріалу 
виготовлення чи інших властивостей) і традицій використання моделей найменування.

Складені назви із семою ‘вода’ як вторинні найменування формуються на базі того значення слова, ім’я якого 
використовують у новій для нього функції.

Актуальність дослідження полягає в тому, що складені назви із семою ‘вода’ потребують детального онома-
сіологічного аналізу, який тісно пов’язаний зі словотвірним. Мета статті – виявити особливості ономасіологіч-
ної ознаки у двокомпонентних складених назвах із семою ‘вода’ на основі аналізу найбільш продуктивних моделей. 
Серед аналізованих термінів виявлено такі моделі: 1) прикметник + іменник. У цій моделі ономасіологічною 
ознакою є: а) загальнонауковий термін (вода агресивна, ставок евтрофний); б) загальнотехнічний термін (течія 
турбулентна, течія ламінарна; в) загальновживана лексема (високі води, вода рожева); 2) дієслово (дієприкмет-
ник) + іменник. У цій моделі ономасіологічною ознакою є: а) загальнонауковий термін (вода абсорбована, вода 
керована); б) загальновживана лексема (вода зв’язана, вода підперта).

Комплексний аналіз oнoмacioлoгiчнoï та cлoвoтвipнoï cтpyктyp складених назв із семою ‘вода’ дaє змoгy 
простежити лексико-семантичні процеси та особливості твopeння таких терміносполук у сучасній українській 
літературній мові. Диференційні семи ономасіологічної ознаки розширюють та уточнюють значення того чи 
іншого компонента у структурі складеної назви, що, відповідно, впливає на значення терміносполуки загалом.
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FEATURES OF THE ONOMASIOLOGICAL MARK OF THE TWO-COMPONENT 
COMPOUND NAMES WITH THE SEME ‘WATER’

The article is devoted to a complex onomasiological analysis of compound names with the seme ‘water’. Each special 
terminology reflects the conceptual system of a particular branch of science or technology in the form of a terminology 
system. Compound names, expressing scientific and technical concepts, should name the most essential features of their 
objects. The choice of motivational base and motivational mark from the point of view of onomasiology is considered as 
a certain stage of the nominative process. Proponents of the onomasiological approach note that the creation of a name 
model depends on the characteristics of the named object (its functions, material or other properties) and the traditions 
of using name models.

Compound names with the seme ‘water’ as secondary names are formed on the basis of the meaning of the word whose 
name is used in the new function.

The relevance of the study is that compound names with the seme ‘water’ require a detailed onomasiological analysis, 
which is closely related to word formation. The purpose of the article is to identify the features of onomasiological mark 
in two-component compound names with the seme ‘water’ based on the analysis of the most productive models.

Among the analyzed terms the following models have been revealed: 1. noun + adjective. In this model, the 
onomasiological mark is represented by: a) general scientific term (aggressive water, eutrophic pond); b) general technical 
term (turbulent flow, laminar flow c) commonly used lexeme (high water, pink water). 2. Verb model (adjective) + noun. 
In this model, the onomasiological mark is: a) general scientific term: (water absorbed, water controlled), b) commonly 
used lexeme (water bound, water supported).
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A comprehensive analysis of the onomasiological and word formation structures of the compound names with the 
seme ‘water’ makes it possible to trace the lexical-semantic processes and peculiarities of the formation of such terms in 
the modern Ukrainian literary language. Differential semes of the onomasiological mark expand and clarify the meaning 
of a component in the structure of the compound name, which accordingly affects the meaning of the term as a whole.

Key words: onomasiology, onomasiological base, onomasiological mark, term, compound name.

Постановка проблеми. Кожна спеціальна 
термінологія як інструмент організації та репре-
зентації спеціальних знань відображає понят-
тєву систему певної галузі науки або техніки у 
формі терміносистеми. Така система водночас 
виконує функцію лексичної системи спеціальної 
мови в певній галузі. Системні ознаки термінної 
лексики є тією основною базою, що забезпечує 
пізнавально-комунікативну діяльність наукового 
поняття, зміст якого будуть становити загальні та 
спеціальні властивості предметів і явищ навко-
лишньої дійсності. Отже, системному аналізу під-
лягає і структурна будова термінів, і їхнє семан-
тичне наповнення.

Вибір мотиваційної бази і мотиваційної ознаки 
розглядають як певний етап номінативного про-
цесу, що має довербальну й вербальну фази і здій-
снюється відповідно до загальних законів обро-
блення позамовної інформації. Тому з погляду 
ономасіології мотивація – це пізнавальний процес 
позначення шляхом модифікації і трансформації 
вже наявних у пам’яті знаків, через який опосе-
редковуються зв’язки об’єкта, його концепту з 
ономасіологічною структурою. Прихильники оно-
масіологічного підходу (О. Кубрякова, Г. Куцак, 
О. Селіванова та ін.) зазначають, що ономасіологію 
цікавить, як слово закріплюється за певною сут-
ністю, наскільки цей зв’язок є вмотивованим. На 
думку О. Кубрякової, «в кожній із таких моделей 
формальні засоби словотворення слугують насам-
перед для того, щоб указати на ракурс викорис-
тання предмета думки, вибраного за ознаку найме-
нування, чи на тип зв’язку між ним і предметом, 
який підлягає позначенню» (Кубрякова, 1981: 14).

Ономасілогічний підхід у вивченні складених 
назв пов’язаний із виділенням таких основних 
категорій, як ономасіологічна база (в похідному 
слові вказує на належність названого поняття до 
класу предметів, ознак, дій тощо) та ономасіоло-
гічна ознака, що уточнює ономасіологічну базу і 
тим самим є семантично конкретнішою величи-
ною для кожної словотвірної моделі. Розмежову-
ючи ономасіологічний та семасіологічний підходи, 
О. Селіванова наголошує на тому, що «ономасіо-
логічний підхід спрямований на пояснення лінг-
вальних та iнтpaлiнгвaльниx oco6ливocтeй номі-
нативної структури слова» (Селіванова, 2000: 19). 
На думку Г. Куцак, «ономасіологічна ознака вер-
балізує не просто сукупність маркерів ономасіо-

логічних категорій, а й акумульовані в них вну-
трішні форми слів» (Куцак, 2018: 107).

Лексико-семантичні процеси складених назв із 
семою ‘вода’ передбачають розвиток семантичної 
структури тієї лексичної одиниці, яка вже існує в 
сучасній українській літературній мові, в напрямі 
спеціалізації цієї одиниці в науково-технічній тер-
мінології. Така лексична одиниця набуває нових 
сем, які розширюють та уточнюють значення 
стрижневого компонента складеної назви, що від-
повідним чином впливає на значення термінос-
полуки загалом. Мотиваційною базою складених 
назв із семою ‘вода’ є комплекс, що складається 
зі сфери, з якої запозичується назва, використана 
вдруге, і денотата, ім’я якого слугує номінантом – 
з усіма можливими асоціаціями.

Актуальність дослідження полягає в тому, 
що складені назви із семою ‘вода’ потребують 
детального ономасіологічного аналізу, який тісно 
пов’язаний зі словотвірним. 

Мета статті – аналізуючи двокомпонентні 
моделі складених назв із семою ‘вода’, виявити 
особливості ономасіологічної ознаки, за допо-
могою принципу лексико-семантичного поля 
з’ясувати, яких диференційних сем набуває 
стрижневий компонент.

Серед найпродуктивніших моделей двокомпо-
нентних складених назв із семою ‘вода’ виявлено 
наведені нижче.

1. Модель прикметник + іменник, що об’єднує 
складені назви, в яких ономасіологічна ознака 
виражена:

а) загальнонауковим терміном: диференційна 
сема ‘процес’ мотивує значення таких складе-
них назв, як вода агресивна («здатність природ-
ної води, насиченої киснем і двооксидом вуг-
лецю, кородувати (руйнувати) різні матеріали» 
(Балабан, 2000: 272)), що випливає зі значення 
лексеми агресивний («який хімічно руйнує речо-
вину» (СУМ, 1970: т. 1, 18)), ставок евтрофний 
(евтрофний ← евтрофікація – «процес збагачення 
водойм поживними речовинами, необхідними для 
розвитку водних рослин» (СІС, 1985: 282)), вода 
гравітаційна (гравітаційний ← гравітація – 
«всесвітнє тяжіння; метод збагачення корисних 
копалин» (СІС, 1985: 219)), озера дистрофні 
(дистрофний ← дистрофія – «порушення жив-
лення тканин, органів або організму людини чи 
тварини в цілому, що призводить до виснаження 
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організму» (СІС, 1985: 264)), вода метаболічна 
(метаболічний ← метаболізм – «перетворення 
речовин та енергії, які становлять основу жит-
тєдіяльності організмів» (СІС, 1985: 532)), вода 
гігроскопічна («вода, яку ґрунт адсорбує у вигляді 
пари з повітря» (ТСІЗЗ, 2004: 43)) та ін.; складена 
назва водойма ізотермічна набуває диферен-
ційної семи ‘температура’ завдяки лексемі ізо-
термічний («той, що має постійну температуру» 
(СІС, 1985: 27)); диференційної семи ‘хімічна 
характеристика’ набуває складена назва вода 
важка («вода із значно більшою молекулярною 
вагою, ніж звичайна» (Балабан, 2000: 127)); дифе-
ренційної семи ‘розмір’ набуває складена назва 
вода капілярна, що випливає зі значення лексеми 
капілярний («тонкий (щодо пор, каналів, порож-
нин, судин тощо)» (ТСІЗЗ, 2004: 43)) тощо;

б) загальнотехнічним терміном: диференційна 
сема ‘характер руху’ мотивує значення термінос-
полук течія турбулентна, течія ламінарна, які 
випливають зі значення лексем турбулентний 
(«невпорядкований рух рідин або газів...» (СІС, 
1985: 851)) і ламінарний («лінійний рух рідини 
(або газу)» (СІС, 1985: 479)); диференційну сему 
‘процес’ виявлено у складеній назві вода гігрос-
копічна завдяки значенню лексеми гігроскопіч-
ний («такий, що вбирає вологу» (СІС, 1985: 192)); 
диференційна сема ‘параметри’ мотивує зна-
чення терміносполуки рідина баротропна (баро-
тропний ← баротропність – «залежність роз-
поділу щільності лише від одного параметра 
(тиску – в атмосфері, температури – в океані)» 
(СІС, 1985: 107)); диференційна сема ‘спосіб існу-
вання’ надає додаткових відтінків складеній назві 
вода плівчасто-меніскова («вода, що утриму-
ється молекулярними силами у вигляді менісків 
у пунктах стикання ґрунтових частин і водяних 
плівок навколо найдрібніших частинок ґрунту» 
(ТСЗІЗ, 2004: 44)); диференційна сема ‘форма’, 
виявлена в лексемі аморфний («безформний, стан 
конденсованих (рідких і твердих) тіл, що характе-
ризується невпорядкованим розташуванням їхніх 
молекул» (СІС, 1985: 52)), мотивує значення тер-
міносполуки лід аморфний тощо;

в) загальновживаною лексемою: диферен-
ційної семи ‘процес’ набувають терміносполуки 
високі води («підйоми водного дзеркала поверхне-
вих вод при збільшенні витрат ріки, заторах, під-
порах від ГТС, що викликає повінь» (Загородній, 
Вознюк, 2005: 102)), води зворотні («води, що 
стікають зі зрошувальних полів чи такі, що ски-
даються рибоводними ставами, промисловими і 
комунально-промисловими підприємствами після 
повного очищення і знезараження» (Загородній, 

Вознюк, 2005: 92)); диференційної семи ‘призна-
чення’ набуває складена назва вода живильна 
(«вода для живлення парових та інших котлів, до 
складу якої входять: конденсат турбіни, регенера-
тивних і теплофіксаційних підігрівників, зворот-
ний конденсат зовнішніх споживачів і вода після 
очищення та водопідготовчій уставі» (Балабан, 
2000: 106)); диференційної семи ‘вид води’ набуває 
складена назва вода сира («природна вода з дже-
рел водопостачання, яка подається як теплотех-
нічна сировина на водопідготовчу уставу або вико-
ристовується з іншою метою в процесі одержання 
теплової енергії» (Маненко та ін., 2002: 50)); дифе-
ренційну сему ‘розташування’ виявлено у складе-
них назвах води підземні («води в товщі гірських 
порід земної кори в рідкому, твердому чи газопо-
дібному стані води в товщі гірських порід земної 
кори в рідкому, твердому чи газоподібному стані» 
(Загородній, Вознюк, 2005: 368)), поверхневі води 
(«води, що постійно чи тимчасово знаходяться на 
земній поверхні у формі різних водних об’єктів» 
(Загородній, Вознюк, 2005: 364)); диференційної 
семи ‘місце утворення’ набуває складена назва лід 
донний («внутрішньоводний лід, що утворився на 
дні водного об’єкта у вигляді скупчення непрозо-
рої маси льодяних кристалів» (Загородній, Воз-
нюк, 2005: 170)); диференційної семи ‘колір’ набу-
ває стрижневий компонент приплив у складених 
назвах приплив зелений («цвітіння водойми мікро-
організмами зеленого кольору» (Маненко та ін., 
2002: 50)), приплив червоний («цвітіння водойми 
мікроорганізмами червоного кольору» (Маненко 
та ін., 2002: 50)), приплив блакитний («скуп-
чення отруйних водоростей блакитного кольору» 
(Маненко та ін., 2002: 50)) тощо.

2. Модель дієслово (дієприкметник) + іменник. 
У такій моделі ономасіологічна ознака виражена:

а) загальнонауковим терміном: диференційна 
сема ‘процес’ мотивує значення терміносполук 
вода абсорбована (абсорбований ← абсорбція – 
«вбирання газів або рідин, а також світла і звуку 
всім об’ємом рідини чи твердого тіла» (СІС, 
1985: 860)); вода аерована (аерований ← аера-
ція – «провітрювання, насичення повітрям» (СІС, 
1985: 28)); незарегульована ріка (незарегульо-
ваний ← зарегульований ← регулювати – «упо-
рядковувати; встановлювати правильну взаємо- 
дію частин механізму, приладу тощо» (СІС, 
1985: 860)); вода активована («оброблена іоніза-
ційним випромінюванням» (Балабан, 2000: 16)); 
вода дистильована (дистильований ← дистиля-
ція – «розділення сумішей рідин на компоненти 
випаровуванням і наступною конденсацією пари, 
що утворилася» (СІС, 1985: 263)) тощо;
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б) загальновживаною лексемою: диференційну 
сему ‘хімічна характеристика’ простежуємо у 
складних навах вода зв’язана («молекули води, 
сильно зв’язані з ґрунтом чи іншою твердою 
речовиною» (Балабан, 2000: 42)), вода підвішена 
(«зв’язок з підґрунтовими водами відсутній; та 
ґрунтова вода, яка не має гідростатичного зв’язку 
з водоносними горизонтами» (ТСЗІЗ, 2004: 44)), 
вода підперта («зв’язок з підґрунтовими водами 
наявний» (ТСЗІЗ, 2004: 43)), вода активована 
(«оброблена іонізаційним випромінюванням» 
(Балабан, 2000: 16)); диференційної семи ‘очи-
щення’ набуває складена назва вода освітлена 
(«вода на виході з освітлювача, з якої усунені коло-
їдні та грубо дисперсні частинки, очищена внаслі-
док відстоювання механічної суспензії [твердих 
частинок]» (РУТТС, 2001: 42)); складена назва 
вода забірна («вода, що забирається з водного 

об’єкта для певних цілей» (Балабан, 2000: 239)) 
набуває диференційної семи ‘призначення’; дифе-
ренційну сему ‘колір’ простежуємо у складеній 
назві вода забарвлена тощо.

Висновки. Комплексний аналіз oнoмacio- 
лoгiчнoï та cлoвoтвipнoï структур складених назв 
із семою ‘вода’ дaє змoгy простежити лексико-
семантичні процеси та особливості твopeння таких 
терміносполук у сучасній українській літературній 
мові, дає змогу встановити причини найменування 
спеціальних понять загальновживаними знаками. 
Диференційні семи ономасіологічної ознаки роз-
ширюють та уточнюють значення стрижневого 
компонента у структурі складеної назви, що від-
повідним чином впливає на значення терміноспо-
луки загалом. Отже, системності номінації спри-
яють інформативні зв’язки та відношення мiж 
пpeдмeтaми i явищaми навколишньої дійсності.
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